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UN DAC LA ROMA: 
DIONYSIUS EXIGUUS 

de Dr. GHEORGHE DRĂGULIN 

Lui Dionisie Smeritul «Exiguus» sau «cel Mic» (470-555?) îi revine 
printre altele meritul combaterii în Apus a unei reprezentări negative despre 
«friguroasa», «îndepărtata» şi «sălbatica» Sciţie, atât prin scrierile cât şi prin 
întreaga sa personalitate complexă, luminoasă şi caldă. 

Având la bază vechiul sentiment de superioritate al Grecilor şi al Roma­
nilor, după care «lumea» coincidea cu hotarele formaţiilor politice între care 
locuiau ei, iar ceea ce depăşea aceste limite era în principiu neadevărat, groso­
lan şi barbar, mentalitatea vizată are desigur şi alte condiţionări psihologice şi 

culturale. Între acestea fantezia poetică şi atitudinea apologetică religioasă 
deţin un rol important. 

În categoria dintâi, aceea a imaginaţiei lirice, trebuie să fie amintit 



neapărat cazul poetului roman Ovidiu (+ ian. 17 d.Hr.), mort în exil la 
Tomis. Născut la Sulmona, un orăşel situat pe versantul sudic al Apeninilor, 
el a deprins din copilărie să contemple izbucnirile de foc ale vu1canilor, apro­
pierea mării albastre şi apusul soarelui din sud. Condamnat prin decret impe­
rial de cabinet, răsfăţatul de odinioară al saloanelor literare din Roma se 
pomeni curând într-un mediu fizic aproape pustiu şi neospitalier. După cuce­
rirea romană, Tomisul era un «castellum», un punct de rezistenţă militară la 
graniţa răsăriteană a provinciei Moesia. «Cu ce ochi va fi privit elegantul 
cântăreţ al voluptăţilor rafinate din Roma pe hirsuţii Geţi, pe Grecii corciţi şi 

pe barbarii din Tomis e uşor de imaginat».! Cu o geografie învăţată din ver­
suri mitologice, exilatul a văzut că ţinutul puţin locuit şi neroditor în care era 
silit să trăiască de aici înainte nu diferea prea mult de descrierile poeţilor. El 
i-a apărut, încă din ziua sosirii sale aici, puţin atrăgător şi mai puţin prielnic 
unui trai civilizat şi rafinat. Frigul orgoliului rănit, al fricii de necunoscut şi al 
disperării din inima sa a dublat frigul cerebral şi imaginativ. El a pus stăpâ­
nire pe poet în aşa măsură încât coasta Pontului în care se afla a devenit cel 
mai jalnic şi mai groaznic loc de pe pământ, situat parcă la marginea lumii, 
nu departe de Polul Nord. Chinuit şi de gândul că va muri aici, aceste melea­
guri nu mai aveau şi vara Techirghiolului, stepa excludea marea, iar aceasta 
nu se mai prezenta privitorului obiectiv cu unduiri line, ci cu «urlete». 

Ca şi peisajul, nici populaţia Sciţiei nu se dovedea în realitate aşa de 
sălbatică precum o arăta fiorul exilatului. Chiar înarmaţi cu pumnale şi cu 
tolba de săgeţi în spate, autohtonii ascultau şi căinau dând din cap povestirile 
nefericite ale ilustrului pribeag din Roma îngemănate cu alte doruri şi amin­
tiri din patria' sa de odinioară. Faţă de melancolicul şi nobilul lor 
concetăţean, prea conştient de superioritatea culturii şi sensibilităţii sale, şi ei 
manifesau o oarecare deschidere sufletească. De aceea, Ovidiu le-a învăţat 

limba, le-a preluat - poate - credinţa lor în nemurire şi a primit decoraţia şi 

scutirea de biruri pe care aceştia i-au acordat-o, «distincţiuni care muiară 

inima poetului şi-l făcură să regrete calomniile spuse pe seama conorăşenilor 

săi».2 

Chiar dacă lipsa de profunzime, de măsură şi unele frivolităţi ale 
societăţii în care a trăit au împiedicat ca opera lui Ovidiu să devină o creaţie 

genială, totuşi ea a rămas un element obligatoriu al formaţiei clasice a 
oricărui om de cultură apusean. De la această lege nu au putut face excepţie 

nici intelectualii creştini de mai târziu. Clişeul se regăseşte, de pildă, la 
Sfântul Paulin, episcopul Nolei, care descrie întoarcerea lui Niceta Remesia­
nul (+ după 414) în patrie în îndepărtata Dacie. De la Dacii «arctici» pe care 
îi păstoreşte deja, prietenul său urmează să ducă focul credinţei la locuitorii 
ţinuturilor ripheice ale căror inimi sunt îngheţate. Cu ei se aseamănă Bessii, 
triburi care ar fi mai dure decât gheaţa. 3 

Dmtre caracteristicile clişeului general, depărtarea este amintită în 
demonstraţiile apologetice creştine. Astfel procedează Tertulian pe la anul 
196. În capitolul VII al scrierii Adversus Judaeos, el vrea să arate răspândirea 
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credinţei celei noi la majoritatea popoarelor europene de atunci. Nu numai 
Romanii, ci şi GaEi şi Britanii se închină Mântuitorului Hristos. În partea 
opusă lor, situaţia este asemănătoare. Printre neamurile şi provinciile 
îndepărtate sunt amintiţi acum Sarmaţii şi Sciţii. 

* 

Totuşi, cea mai viguroasă combatere a acestei reprezentări negative 
despre Sciţia în lume a realizat-o Dionisie Exiguus-Smeritul. Datele vieţii sale 
îl arată călător în câteva centre ecumenice de la începutul veacului al VI-lea. 
Unde nu a putut peregrina direct, a ajuns în mod spiritual, prin operele sau 
prin activitatea pe care a desfăşurat-o. În felul lor , aceste scrieri au pledat şi 
mai elocvent despre situaţia reală a pământului său natal, cu frumuseţea şi 

bogăţia lui, cu credinţa ortodoxă şi întreaga spiritualitate a locuitorilor de 
aICI. 

Puţinele date pe care le avem despre viaţa lui Dionisie Smeritulle stabi­
lim, în parte, din portretul spiritual pe care îl schiţează prietenul său Cassio­
dor. Ele pot fi apoi completate şi comparate cu aluzii din unele scrieri ale sale 
şi cu referinţe la împrejurările istorico-bisericeşti în care acestea au fost 
alcătuite. 

Biografia ilustrului monah dobrogean aminteşte ca punct sigur locul de 
obârşie, dar nu şi anul de naştere. După mărturia prietenului citat, el se arăta 

«scit de neam, dar de moravuri întru totul romane». 4 Dintr-o automărturisire 
pe care o vom întâlni numaidecât se conchide că Dionisie a fost, poate, copil 
orfan. În această situaţie, el va fi beneficiat de «braţele părinteşti» ale fraţi­
lor de cin dintr-o mănăstire a provinciei natale, Sciţia Mică. Tot aici va fi 
urmat şi şcoala, devenind un monah râvnitor după desăvârşire 

duhovnicească. 

Presupoziţiile acestea derivă întra-adevăr din înseşi precizările preacu­
viosului. În prefaţa la Epistola către Successus a Sfântului Chiril al 
Alexandriei5, tradusă în latineşte pentru a sprijini lupta antieretică a monahi­
lor «sciţi» compatrioţi, el face un adevărat elogiu al oamenilor şi al meleagu­
rilor din care s-a ridicat. Pe cei care îşi imaginau că Sciţia îns'eamnă numai 
frig şi barbari, învăţatul dobrogean îi invită să depăşească această reprezen­
tare climatică şi istorică. În ciuda condiţiilor vitrege amintite, provincia 
natală «a crescut bărbaţi plini de căldură şi minunaţi prin blândeţea moravu­
rilor lor. Că e aşa, noi o ştim nu numai printr-o cunoaştere din naştere, ci şi 

din experienţă proprie». Aici a primit el Taina Sfântului Botez, iar mai târziu 
schima monahală. «Rodirea duhovnicească» pe care a avut-o zilnic sub ochi 
în mănăstirea tomitană, precum şi tăria ataşamentului faţă de adevărul cre­
dinţei ortodoxe vor fi constituit repere veşnic luminoase pe drumul sinuos al 
vieţii sale. Mai departe, într-o altă prefaţă, Preacuviosul Dionisie Smeritul 
mulţumeşte episcopului Petru - probabil stareţul său dobrogean de odinioară 

- pentru «hrana duhovnicească» pe care i-a acordat-o şi pentru «râvna 
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sfântă» cu care acesta a făcut-o. 6 

Unde va fi fost mănăstirea în care preacuviosul a făcut ucenicie chino­
vială şi de unde mai înainte de el vor fi plecat Sfântul Ioan Cassian sau, 
poate, vestiţii Călugări «sciţi» nu se ştie până astăzi. Unele ipoteze recente o 
situează într-o regiune dobrogeană mai nordică şi expusă gerurilor, care i-au 
creat o înfricoşătoare faimă. Alţi învăţaţi? o 10calizează în vecinătatea Hârşo­

vei, eventual peste Dunăre, în răsăritul Munteniei, poziţie naturală folosi­
toare apărării de calamităţile barbare, ca şi legăturile comerciale. Este cunos­
cută una din legile vieţii economice şi sociale din evul mediu: cursurile apelor 
deveneau drumuri comerciale, înaintea cărora circulaseră păstorii cu turmele, 
cu troiţele şi, am putea spune, chiar cu mănăstirile lor. De exemplu, drumul 
Făgăraşului de mai târziu cobora din munţi la Târgovişte şi apoi urma valea 
Ialomiţei până la TârguI de Floci. 8 

Nu se ştie în ce an şi dacă a fost apoi monah în mănăstirea de la Mab­
bug (Ierapole) din Siria, cum ne-ar îndreptăţi să credem unele elemente de 
întărire şi de apărare a Ortodoxiei de la noi, prin osârdia Bisericii de acolo. În 
plus, dorul desăvârşirii vieţii duhovniceşti şi a maturizării intelectuale deter­
minaseră cândva pe monahii mai râvnitori de la noi să călătorească, să 

rămână pentru o vreme în marile centre de iradiere creştină: Siria, Palestina, 
Egipt. Deşi în Sciţia Mică, ei cunoşteau Filocalia evagriană şi sigur pe cea ori­
geniană, unii - precum Ioan Cassian - năzuiseră după spiritualitatea alexan­
drină cea mai profundă; contemporanul mai tânăr al «scitului» nostru 
- Leontie, se nevoise la Ierusalim, în Lavra cea Nouă. Mai probabilă apare 
ipoteza petrecerii. monahale a părintelui erei creştine în Constantinopol. 
Faima personalităţii sale, care l-a recomandat atenţiei şi alegerii reprezentan­
tului Scaunului roman din cetatea împărătească, dar mai ales formidabila 
cultură pe care a asimilat-o de-a lungul mai multor ani, ne îndreptăţesc să 

acceptăm ca sigură ultima părere. După acest criteriu se poate chiar avansa 
ipoteza că «nevrednicul» monah tomitan a fost închinoviat în tinereţe în 
mănăstirea Studion (construită în anul 463); acesta avea menirea unui centru 
de aprofundare a teologiei, a filosofiei, precum şi a ştiinţelor profane. Ei i s-a 
ales hramul Tăierii Capului Sfântului Ioan Botezătorul, piesă de moaşte 

păstrată aici până la venirea cruciaţilor. Elementele amintite ar explica, după 

noi, amănunţita cunoaştere şi evlavia îmbunătăţitului monah răsărtitean pen­
tru renumita scriere aghiografică legată de numele Botezătorului. Tot aşa 

ţutem înţelege, într-un fel, traducerea ei de mai târziu în limba latină, la cere­
rea abatelui Gaudenţiu. În a doua jumătate a veacului al V-lea, vestea acestei 
redescoperiri circula de la Emesa până la Ierusalim. 

Faptul că ulterior învăţatul teolog dobrogean a trecut ideologic de par­
tea Călugărilor «sciţi», duşmăniţi în tabăra achimiţilor, nu infirmă propune­
rea noastră de mai sus, el constituind un element de evoluţie intelectuală per­
sonală. 

Puţin înainte de 21 noiembrie 496 - data morţii Papei Ghelasie, pe care 
el mărturiseşte că l-a văzut personal, - Dionisie Smeritul se afla sigur la 
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Roma, mediu atât de prielnic pentru cultivarea şi activarea inteligenţei sale 
vii. Îl chemase aici buna utilizare a limbilor greacă şi latină, instrumente 
indispensabile în lucrările mari de cancelarie şi în corespondenţa intensă pe 
care o cerea epoca frământată a unei susţinute diplomaţii bisericeşti. Credem 
că nu greşim afirmând că i-au trebuit, totuşi, câţiva ani de acomodare în capi­
tala pontificală şi de dobândire a încrederii înalţilor ierarhi prin posibilităţile 

sale morale şi cărturăreşti deosebite. Pe de altă parte, poate că însăşi prefe­
rinţa episcopului roman pentru tovărăşia călugărilor studioşi şi năzuinţa sa 
după îndelungate convorbiri duhovniceşti vor fi cântărit greu în hotărârea 

alegerii monahului dobrogean din rândurile clericilor de elită ai capitalei. O 
apreciere deosebită pentru Papa Ghelasie, pe care o aflăm într-una din pre­
feţele sale îndreptăţeşte astfel de presupoziţii.9 

La Roma, s-a închinoviat în mănăstirea Sfânta Anastasia, de la poalele 
Palatinului, aşezământ rezervat oaspeţilor răsăriteni, îndeosebi Egipteni. 
Curând i s-ar fi acordat şi demnitatea de abate, aşadar, conducerea acestei 
instituţii bisericeşti. lO Presupunerea din urmă pare că nu corespunde pe 
deplin realităţii, deoarece adevăratul ei conducător era cardinalul-preot 
Iulian, căruia monahul venit de la Constantinopol îi păstra recunoştinţă şi 

dragoste pentru ospitalitatea acordată dintru început. De altfel, noţiunea de 
«abate» desemna în acea vreme o conducere spirituală şi de povăţuire către 

desăvârşire, iar nu una administrativă, rezervată superiorilor mănăstirilor. 

Uneori aceştia din urmă purtau titlul de «arhimandrit».11 Astfel de situaţii de 
îndrumare duhovniceascăşi de alinare pe care o poţi afla la un părinte sufle­
tesc, înţelepţit prin credinţă deosebită, prin dragoste jertfelnică şi biruitor 
asupra curselor meşteşugite ale nevăzutului vrăjmaş, se mai cunosc în epocă. 

La Bizanţ, numai cu câteva decenii mai înainte, trăise arhimandritul Dalma­
tie, căruia i se destăinuia însuşi împăratul Teodosie cel Bătrân. Sfântul 
Simeon Stâlpnicul se stinsese în 460, admirat în întreaga creştinătate. Cazul 
asemănător al monahului Polihronie este citat de către Teodoret al Cirului. 
Oricum, epoca posterioară Sinodului ecumenic de la Calcedon reglementase 
poziţia monahismului în structura Bisericii; de aceea, cu timpul se va face tot 
mai clar distincţia între povăţuirea spirituală, a ceea ce timpurile mai noi au 
numit «stareţ», şi conducerea instituţionalăpropriu-zisă. Totuşi, oricare ar fi 
interpretarea conţinutului·lui, titlul de abate i-a aparţinut cu adevărat. Nu 
fără rost, spre anul 616, Felix Cillitanus - continuatorul calculului pascal dio­
nisian - îl numeşte astfel în prelungirea unei mai vechi tradiţii nescrise, dar 
încă vii. 12 

Tot la nivelul ipotezelor se rămâne şi în cazul întrebării dacă Dionisie 
Smeritul a fost sau nu preot. Cassiodor îl numeşte simplu «monachus»; unii 
cred că o singură dată - la sinodul roman de la 1 martie 499 - se întâlneşte 

forma semnăturii sale: «Dionysius presbyter tituli Aemilianae». În cazul de 
faţă Smeritul era utilizat la o biserică parohială şi fusese - evident - promovat 
în ierarhia bisericească. După părerea lui Ed. Schwartz, această demnitate ar 
fi fost acordată monahului venit din Răsărit de către Papa Anastasie al II-lea 
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pentru marile servicii pe care el le şi adusese cancelariei pontificale. 13 

În ce ne priveşte, credem că un contemplativ, dotat cu teologia tratate­
lor areopagitice şi care a putut-o sintetiza şi prezenta într-un univers de neimi­
tat, numai dintr-o experienţă personală a cunoscut slujirea preoţească; de 
aceea el a putut să vorbească într-un chip unic veacurilor următoare, întrucât 
toate au pornit din prisosinţa inimii şi a trăirii sale închinate pe deplin slăvirii 

Atotţiitorului. În spiritul acestei teologii, care prezintă principiul ierarhic ca 
pe un element central, Cuviosul monah se adresează în chip diferenţiat - după 

ceata sacerdotală din care fac parte - sfinţitelor persoane cu care a conlucrat 
în viaţă. Unui cleric din aceeaşi treaptă cu el i se adresează familiar: «domnu­
lui prea iubit frate abate Pastor»; totuşi, când intervin realităţi ierarhice 
superioare, el se exprimă astfel: «domnului prea fericit părinte episcop 
Petru».14 

Să se mai observe că unele rânduieli de cult descrise - ca serviciul înmor­
mântării, cu o structură antiohiană - precum şi înţelegerea duhovnicească a 
Sfintelor Taine indică tot prezenţa oficiantului cotidian. Acelaşi lucru îl 
putem constata în legătură cu administrarea Spovedaniei, căci afirmă Cassio­
dor, în celebrul său portret: «era de o rară castitate deşi vedea zilnic soţiile 

altora». Într-o biserică situată pe calea legăturilor cu portul, slujbele se 
săvârşesc de obicei zilnic, iar Sfânta Mărturisire destul de des. 

Activitatea lui Dionisie în capitala pontificală începe într-o epocă rela­
tiv tulbure. De peste două decenii Roma şi Bizanţul erau despărţite bisericeş­

te. Între ele exista schisma pe care istoricii apuseni obişnuiesc să o numească 
«acachiană», deşi Papa Felix al III-lea a excomunicat, la 484, pe patriarhul 
constantinopolitan, iar unul din urmaşii săi, pe împăratul Anastasie. Motivul 
disensiuni lor - sau uneori numai justificarea lor - îl constituiau interpretările 

ulterioare ale definiţiei dogmei de la Ca1cedon (451). După o primă etapă a 
conflictului, care a însemnat diviziune şi căutare de partizani, conştiinţele au 
început să se îndrepte pe făgaşul apropierii şi al reunificării. Ca urmare a unei 
ambasade a regelui ostrogot Theodoric pentru clarificarea poziţiei lui în Ita­
lia, dar şi pentru reluarea strădaniilor de restabilire a unităţii bisericeşti, spiri­
tele se dovedesc tot mai hotărâte să realizeze comuniunea de mai înainte. 
Împăratul Justin s-a orientat acum în alt sens decât predecesorul său, care s-a 
văzut nevoit să aleagă între revolta lui Vitalian şi semnarea «formulei Papei 
Hormisda». Justinian a continuat cu o mai mare hotărâre politica de apro­
piere faţă de Roma a unchiului său. Tendinţa aceasta a fost însă urmată de 
nemulţumirile provinciilor orientale (adepte ale monofizitismului) şi de 
sângeroasele persecuţii religioase cunoscute din Egipt şi din Antiohia. 

Dar ceea ce nu reuşea politica şi diplomaţia pentru unificarea credinţei 

ortodoxe şi, ca atare, a întregului Imperiu Bizantin, se străduia să realizeze 
atunci teologia. De altfel, fondul ideologic al discuţiei, cel puţin al aparenţe­
lor revendicărilor celor nemulţumiţi, se reducea la problema hristologică. În 
intenţia de a surprinde întreaga contribuţie a monahului cugetător din Sciţia 

Mică, odată cu simţul istoric de discernământ al realităţilor momentului, tre­
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buie să amintim mai întâi oscilaţiile poziţiei ortodocşilor hotărâţi să rezolve� 
criza monofizită. În mod obişnuit, se vorbeşte de două atitudini asupra aces­�
tei probleme: pentru sau împotriva Calcedonului. În realitate existau patru� 
facţiuni cu nuanţe justificative deosebite. Un teolog catolic le grupează astfel:� 
- respectarea strictă a acestui Sinod ecumenic, ceea ce sacrifica poziţia chiri­�
liană în folosul Epistolei Papei Leon;� 
- tăcerea faţă de formula sinodală amintită şi respectarea teologiei Sf. Chiril;� 
- respingerea hotărâtă a Calcedonului, a lui Nestorie şi a Papei Leon la un� 
loc;� 
- compromisul între explicaţiile celui din urmă şi formularea chiriliană.16
 

Faţă de acest variat peisaj teologic, Dionisie încearcă să contribuie la 
apropierea afirmaţiilor diferitelor şcoli de interpretare. După convingerea sa, 
idealul propus putea fi atins numai prin adoptarea generală a învăţăturii hris­
tologice pe care a susţinut-o Sfântul Chiril al Alexandriei. De aceea el îşi pro­
pune să mijlocească publicului latin, din greceşte, o întreagă literatură de ori.;. 
gine apostolică al cărei cuprins era precumpănitordogmatic şi filosofic. Înce­
putul îl face Epistola Sinodală a ierarhului egiptean amintit. Această operă 

cuprinde «învăţătura apostolică a unui atât de mare învăţat, pe care Grecii o 
cunosc de mult foarte bine, nu însă şi Latinii». Se cuvine să o preia şi să o 
aprofundeze şi aceştia, pentru ca «boala nestoriană» să fie pe deplin 
combătută şi astfel liniştea Bisericii Universale să nu mai fie tulburată.!? 

Înţelegând că rătăcirile lui Nestorie duc în eroare pe cei neînvăţaţi, 
Cuviosul Dionisie a tradus înaintea acesteia şi alte tratate ale teologului din 
Egipt. Este vorba de Epistolele 45 şi 46, pe care el le adresase episcopului Suc­
cessus al Diocezareii din Isauria. «Lucrările amintitului doctor al Bisericii» 
sunt în mod intenţionat alese ca model de învăţătură apostolică. «Stabilirea 
adevărului ortodox» poate opri cu siguranţă «furia vicleniei nestoriene».!s 
Efectul acesta l-a avut şi cu aproape o sută de ani înainte, când autorul lor 
înlăturase din înţelegerea învăţăturii adevărate despre persoana Mântuitoru­
lui atât nestorianismul cât şi apolinarismul. În acelaşi scop (al reliefării doc­
trinei ortodoxe despre întruparea lui Hristos şi despre cinstirea datorată Mai­
cii Domnului) se mai· traduce acum în latineşte Tomul lui Proclu către 
Armeni, o omilie mariană a acestuia şi tratatul Despre crearea omului, pe 
care l-a alcătuit Sfântul Grigorie al Nissei. 

Cu excepţia piesei din urmă, scrierile răsăritene puse astfel în circulaţie 

apuseană de către învăţatul monah din Dobrogea urmăreau să sprijine 
strădaniile teologice ale celebrilor Călugări «sciţi». Formula pe care compa­
trioţii săi de cin cereau să fie aprobată în întreaga creştinătate avea o 
asemănare formală cu adaosul ereticului Petru Gnafevs (+ 488) la Trisa­
ghion; în realitate ea deriva din Proclu al Constantinopolului şi afirma: 
«Unul din Sfânta Treime a pătimit cu trupul». Această completare era nece­
sară clarificărilor teologice de la sfârşitul schismei acachiene, adică după anul 
518. Recunoaşterea adevărului dogmatic evidenţiat de Calcedon nu trebuia să 

uite formulele chiriliene, deoarece s-ar fi rămas numai la acelea antiochiano­
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apusene de mai înainte. De altfel, achimiţii - partizanii din capitală ai Scau­
nului roman - au şi fost acuzaţi de nestorianism de către partida «scită». 

Epistola dogmatică a Papei Leon însăşi nu era o sinteză hristologică desăvâr­

şită, cum se voia. Un oarecare paralelism sau o separaţie în Mântuitorul Hris­
tos se perpetua şi în ea, în sensul autonomiei firii umane în unitatea persoanei 
Sale. Pe de altă parte, poziţia conciliantă a delegaţilor papali la Bizanţ putea 
fi interpretată de către intransigenţi ca o atitudine filomonofizită. Formula 
Monahilor «sciţi» evidenţia subiectul divin săvârşitor de acte omeneşti. În 
felul acesta, odată cu nestorianismul, se combătea şi monofizitismul, «căci 

nespunând în general că Dumnezeu a pătimit în trup, excludeau o pătimire a 
tuturor persoanelor Sfintei Treimi, deci a ceea ce au ele în comun, a fiinţei 

divine».19 
La Constantinopol, în primele luni ale anului 519, era multă 

frământare politico-bisericeascăîn legătură cu încheierea schismei amintite. 
În acelaşi timp se constată că, în atmosfera generală de entuziasm şi de justi­
ficare teologică, nu era timp propice pentru nuanţare dogmatică şi de dialog 
extins. Călugării «sciţi» i-au părut atunci lui Justinian nişte elemente pericu­
loase pentru reluarea legăturilor cu Roma. Aceeaşi opinie total nefavorabilă 

şi-o formaseră despre ei şi legaţii papali de pe lângă curtea bazileului. Lor li se 
părea că formula propusă este nu numai o inovaţie monofizită, ci şi că ar fi, 
în realitate, o manevră abia deghizată împotriva hotărârilor de la Calcedon. 
Pentru a spulbera acuzaţiile legaţilor, autorii ei părăsesc capitala şi se 
îndreaptă către Roma. După aproximativ 14 luni de tergiversări, Papa Hor­
misda pune să-i alunge din oraş; măsura provenea din teama ridicării împo­
triva sa şi a poporului credincios, fidel Tradiţiei, cu mare rol în cetatea ponti­
ficală dominată politic de către Goţi. 

În nădejdea aprobării poziţiei lor teologice, perseverenţii monahi de la 
Dunărea de Jos se duc în Sardinia; ei au consultat acolo pe episcopii africani 
exilaţi de către Thrasamond la minele de cărbuni. În numele tuturor, Fulgen­
ţiu de Ruspe declară că această doctrină este ortodoxă. 

Dar şi în Constantinopol spiritele încep să fie mai senine, climat care 
favorizează stabilizarea adevărului. Cum unii dintre achimiţi ajunseseră să 

respingă calitatea Preasfintei Fecioare de născătoare de Dumnezeu, ca 
lTmare a unei mai vechi tendinţe nestoriene, se impunea o precizare a credin­
ţei dreptmăritoare. Sub influenţa unor ecouri ortodoxe venite din Antiohia şi 

de la Ieruslaim, Justinian se gândeşte la posibilitatea apropierii monofiziţilor 

în această direcţie. Ca urmare, formula de credinţă propusă mai înainte de 
către «sciţi» şi condamnată aproape pretutindeni este, pe neobservate şi trep­
tat, restabilită; se considera acum că ea se înrudeşte cu unele expresii ale 
Sfântului Chiril Alexandrinul. Peste câţiva ani, soluţia aceasta va fi impusă 

pretutindeni prin decret imperial, acţiune la care au contribuit - în cele din 
urmă - şi unii papi. 

Cu blândeţea, cu iubirea pentru pacea Bisericii, cu clarviziunea sa, pe 
care i-o dădea duhul rugăciunii şi al concordiei, Dionisie urmează altă cale în 
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contribuţia cu care se implica în epocă. Este calea pe care i-o mijlocea pro­
funda sa gândire teologică, meditaţia şi rugăciunea pentru înţelegerea miste­
rului Întrupării - ştirbit până acum prin atâtea explicaţii contradictorii sau 
negat de păgâni. Bineînţeles că - şi de data aceasta - cunoaşterea în original a 
izvoarelor creştine a constituit un avantaj unic. În chip special, el s-a servit de 
adâncirile doctrinare ale tradiţiei alexandrine. De aceea, părintele erei creş­
tine a secondat şi a înlesnit refacerea unităţii de credinţă pe care o dorea bazi­
leul şi Papa Hormisda, pe două căi. Dincolo de consultaţiile diplomatice de la 
Bizanţ şi de traducerile pentru utilitatea Călugărilor «sciţi», genialul lor com­
patriot a susţinut cauza ortodoxiei veacului al VI-lea prin reluarea începuturi­
lor teologice chiriliene. Un merit deosebit îi revine, aşadar, pentru că a sesizat 
punctul slab al argumentării eretice - extinse în marile provincii ale Imperiului 
- şi pentru că a oferit meditaţiei sale o formulare ireproşabilă. Ne referim 
anume la celebra Epistola a IV-a din Corpus-ul areopagitic, sinteză care 
-după părerea noastră - aparţine în realitate ilustrului Dionisie Exiguus Sme­
ritu1. 2o În urma discuţiilor teologice de aproape un veac referitoare la firile 
Mântuitorului, la realitatea lor în unitatea Persoanei sale, la modul mântuirii 
noastre prin Hristos, Dionisie conchide, îmbrăţişând ambele aspecte ale 
căutărilor într-un spirit perfect ortodox: «De altfel, El nu săvârşea cele divine 
ca Dumnezeu, nici cele umane ca om, ci ne-a făcut să participăm la o nouă 

lucrare divină şi umană în acelaşi timp a Dumnezeului Celui întrupat».21 
Cunoscutul termen dogmatic «teandric» vrea să afirme că, unind în Sine firea 
omenească, după ipostaz, Domnul a rămas nedespărţit de suprafiinţialitatea 

divină. În acest caz, adică după Întrupare, însuşirile şi lucrările celor două 
naturi se dovedesc întregi şi deosebite, dar manifestarea lor se face prin parti­
cipare şi comunicare reciprocă. Firea omenească fiind îndumnezeită lucrează 

împreună cu cea divină, desăvârşindu-se într-o singură şi nouă activitate. 
De altminteri, înainte de a privi mai sistematic învăţătura dogmatică 

despre persoana Domnului nostru Iisus Hristos, Dionisie Smeritul a descris şi 
aşezământul mântuirii - Biserica, în care se înfăptuieşte îndumnezeirea creşti­
nului. Ea nu mai cuprinde numai oameni, ci şi făpturile cele netrupeşti. Trei 
grupe de căte trei categorii ierarhizează şi unesc în sobornicitatea aceluiaşi 
univers următoarele ordine îngereşti: Serafimii, Heruvimii, Scaunele; Dom­
niile, Puterile, Stăpâniile; Începătoriile, Arhanghelii şi Îngerii. Cele două 
opere în care sunt descrise lucrările şi întreaga solidaritate angelo-umană se 
numesc Ierarhia cerească şi Ierarhia bisericească. Înainte de acestea, tainicul 
nostru teolog a analizat şi a clasificat lucrările dumnezeieşti necreate, 
izvorâtoare din fiinţa Sa, într-un tratat numit Despre numele divine. Sinteza 
teologhisirii sale se încheie cu descrierea stărilor spirituale înalte, pe care o 
poate trăi tot sufletul predat în întregime căutării lui Dumnezeu: Teologia 
mistică. 

O altă mărturie a preocupărilor sale pentru dogma treimică şi îndeosebi 
a întrupării Logosului, iar, pe de altă parte, o nouă mărturie a preţuirii 
învăţăturilor Sfinţilor Părinţi o constituie Florilegiul, pe care cercetătorii de 
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astăzi i-l atribuie în majoritate.22 Antologia aceasta de texte dogmatice a unit 
în simfonia credinţei ecumenice patru mari teologi din Răsărit: Sfinţii Atana­
sie, Grigorie de Nazianz, Vasile al Cezareii şi Grigorie al Nissei, alături de tot 
atâţia autori apuseni: Sfinţii Ciprian, Ilarie, Ambrozie şi Fericitul Augustin. 
Dar opera cuviosului învăţat nu a constat numai din traducerea în latineşte a 
unor opere ortodoxe de frunte din Răsărit şi din frământarea teologică res­
pectivă pentru combaterea răstălmăcirilor eretice.• 

NOTE 

1. Ştefan Bezdechi, Ultimii ani ai lui Ovidiu, În volumul Gânduri şi chipuri din lumea antică, Cluj­
Napoca, 1980, p. 288. 

2. Ibidem, p. 302. 
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AJexe, Sfântul Niceta de Remesiana şi ecumenicitatea patristică din secolele IV şi V, Bucureşti, 1969, p. 
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4. Cassiodorus, De institutione divinarum litterarum, 23, Migne, P.L., 70, col. 1137. 
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328. 
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dintre Sfântul Dionisie Pseudo-Areopagitul şi Cuviosul Dionisie Smeritul sau Exiguul. Poate că viitorul 
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tul». În sensul acestei identităţi conchidem În rezumatul tezei de doctorat: «L'auteur du present 
ouvrage espere reprendre ulterieurement le probleme de la paternite de ces ecrits qui ont - a son avis 
-une origine occidentale bien que diffuses par I'intermediaire des alexandrins su VI siecle» (Pr. Gh. I. 
Drăgulin, Eclesiologia tratatelor areopagitice şi importanţa ei pentru ecumenismul contemporan, Bucu­
reşti, 1979, p. 247 (extras din «Studii Teologice», an XXXI, nr. 1-4, p. 293). Rezultatul acestor 
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curs de redactare. După părerea noastră, identitatea propusă mai sus este de necombătuL 

10. Praefatio Dionisii Exigui, Ad Iulianum presbyterum, c.c.L., p. 45. 
II. J.-M. Versanne, Denys le Pefit ef le Droit canonique dans l'Eglise latine au VJO siecle, Ville­

franche, 1913, p. 14. 
12. Ibidem, p. 15. 
13. H. van Cranenburgh, O.S.B., La vie la fine de Sainf Pach6me. Traduit du grec par Denys le 

Petit, Bruxelles, 1969, p. 30. 
14. Hurbert Wurm, Studien und Texte zur Dekretalensammlung des Dionysius Exiguus, Amster­
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18. Idem, Ad loannem et Leontium, ibidem, p. 56. 
19. Pr. Prof. Dr. Dumitru Stăniloae, Definiţia dogmatică de la Calcedon, În «Ortodoxia», 

III(l951), nr. 2-3, p. 423 (sublinierea este a autorului). 
20. Aici nu facem decât să continuăm seria aluziilor asupra Înrudirii scrierilor lui Exiguul cu acelea

ale lui Pseudo-Areopagitul, Începute În articolul Ieromonahul Dionisie Smeritul. Încercare de comple­
tare bio-bibliografică, în «Studii Teologice», XXXVII(l985), nr. 9-10, passim. Dovezile de bază ale 
argumentăr,; identităţii celor două personalităţi vor fi expuse În lucrarea mai extinsă anunţată. 
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22. Dr. Nestor Vornicescu, Mitropolitul Olteniei, Primele scrieri patristice În literatura noastră, 
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Va urma 

10 



ROMÂNII DIN ATELKUZ� 
ÎN SECOLUL AL IX-LEA� 

de ALEXANDRU PELE 

Sfârşitul secolului al IX-lea e.n. marchează, după cum se ştie, începutul 
aşezării Ungurilor în noua lor patrie din centrul Europei. Aşezarea aici începe 
prin invadarea văilor care alcătuiesc bazinul hidrografic al râului Bodrog, 
între care: Ungurile, Ungul, Ondava, Lăturiţa, Bodrogul Mic, apoi Valea 
Bodrogului propriu zis până la confluenţa acestuia cu Tisa, de unde se 
răspândesc în Câmpia Pannoniei, ajungând la cotul Dunării în anul 914. 

Tradiţia consemnează ca loc de trecere a Ungurilor spre Pannonia pasul 
Veriţca (magh. Vereczke). Pentru a ajunge în acest loc, Ungurii migratori au 
trebuit să urce pe valea izvorului Nistrului şi pe valea afluentului său, Stryiul. 

Poziţia geografică a pasului Veriţca ne obligă să considerăm trecerea 
Carpaţilor spre văile Lăturiţei şi ale Ungurilor (izvoarele Ungului), 
neexistând alte posibilităţi demne de luat în considerare. De altfel, chiar nu­
mele acestor râuri stau la baza etnonimului unguri şi ungari. 

În acest caz, ca şi în multe altele, toponimia ne indică cu claritate dru­
mul urmat de Maghiari spre Câmpia Pannoniei. Geografia fizică a regiunii 
Veriţca ne impune să tragem concluzia că pentru a ajunge aici, migratorii 
unguri au urcat pe malul stâng al Nistrului spre regiunea carpatică în discuţie. 

Migrarea în lungul Basarabiei ar fi condus la trecerea Carpaţilor 

printr-o altă zonă. Mai mult ca sigur, traversarea munţilor ar fi avut loc fie pe 
valea Ceremuşului, fie pe valea izvorului Prutului, de unde ar fi putut coborî 
doar pe Tisa Neagră. 

Parcurgerea unui drum mai lung cu o treime nu-şi găseşte justificarea 
sub nici un raport. La acestea se mai adaugă traversarea a încă zece cursuri de 
ape, cu greutăţile ridicate de asigurarea mijloacelor de subzistenţă necesare şi 

expunerea la numeroase riscuri inutile, având în vedere şi faptul că drumul 
spre Pannonia, după cum se susţine, a fost iniţial cercetat de o avangardă, 

care ar fi călăuzit mai apoi grosul cetelor de migratori. 
Prin urmare, pasul Veriţca nu permite alegerea altui traseu de migrare 

decât pe malul stâng al Nistrului. În aceste condiţii Atelkuzul este puţin pro­
babil că putea îmbrăţişa Siretul şi Prutul în cuprinsul său, ci alte râuri şi fluvii 
situate mai la răsărit. 

Cultura Dridu confimă şi ea, prin probe materiale, că o deplasare în 
lungul Basarabiei s-ar fi ciocnit adesea de aşezări şi de teritorii organizate, 
fapt ce ar fi îngreunat mult migrarea. Şi din acest punct de vedere o deplasare 
prin stepă era mult mai recomandată. Noi vedem acest drum al migrării situat 
în stânga Bugului de Sud, mai ales în partea superioară a bazinului său hidro­
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grafic. Eventual, în regiunea Ternopol a putut interveni o schimbare de direc­
ţie spre Stryi şi spre izvorul Nistrului, de unde au putut ajunge uşor la pasul 
Veriţca. 

Pentru a stabili locul şi direcţia migrării în zona pontică, vom ţine cont 
de părerea istoricului ungur Ban Aladar, exprimată în lucrarea sa Originea 
Ungurilor, care citează din Ibn Rosteh: « Maghiarii locuiesc în corturi... 
iarna se retrag lângă râuri unde pescuiesc ei stăpânesc pe toţi vecinii, îi 
obligă la sarcini grele şi îi tratează ca pe prizonieri, îi târăsc la Kerc, lângă 

mare, unde îi vând etc.». 
Detaliul furnizat de acest pasaj este deosebit de preţios, având în vedere 

că cea mai dreaptă cale, şi singura, spre Kerc, este cea dinspre Nipru, prin 
Peninsula Crimeea. Altă cale nu există decât ocolind pe la est Marea de Azov 
şi trecând apoi prin sudul ei. Aici apare o mare dificultate, care constă în tra­
versarea strâmtorii Kerc, de care trebuie să ţinem seama, mai ales că popoa­
rele de stepă nu erau familiarizate cu marea şi capriciile ei şi nu posedau 
ambarcaţiuni de acest fel. Rezultă cu claritate că ţinutul Atelkuz era situat 
între râurile din nordul Mării Negre. 

Prutul şi Nistrul nu sunt situate în această zonă nord-pontică, care 
începe abia la est de Odesa, continuă pe litoralul Crimeii până la Marea de 
Azov. 

Dacă acceptăm interpretarea dată de unii specialişti textului lui Cons­
tantin Porphyrogenetul în De administrando imperial, putem cădea în păca­
tul de a considera relatările sale ca fiind contemporane cu evenimentele pe 
care le descrie. Or, lucrurile nu stau în acest fel, fiind ştiut că învăţatul 

împărat a domnit între anii 945-959 (pentru a doua oară, guvernare 
personală), în timp ce Ungurii erau deja în Pannonia de prin anii 896-900. 

Se ştie, de asemenea, că Atelkuzul descris de el nu era locuit de Unguri, 
ci de alte popoare, între care şi Pecenegii, dar s-a presupus că înainte de aceş­
tia ar fi fost locuit de Unguri. În realitate, aceştia au migrat prin regiunea 
Atelkuzului. 

Râurile descrise de Porphyrogenetul ca fiind situate în Atelkuz sunt 
următoarele: Varuh, Cuvui, Timlos, Vrutos şi Seretos. Cu excepţia Siretului, 
niciunul dintre ele nu corespunde vreunui hidronim actual. Identificarea 
,,-::estora cu Niprul, Bugul, Nistrul, Prutul şi Siretul nu poate fi acceptată. 

Numele râului Siret nu este singular în acest areal geografic. Un afluent pe 
stânga Nistrului poartă aceeaşi denumire. 

Zona cuprinsă între cursurile de apă, Nipru, Inguleţ, Ingul, Bug şi Siret 
(afluentul Nistrului), poate fi la fel de bine numită şi Atelkuz, după accepţia 

actuală etimologică, mai ales că indică şi direcţia deplasării Pecenegilor spre 
apus. Traversând aceste cursuri de apă, Pecenegii au reuşit să pătrundă în 
secolul al XI-lea şi pe teritoriul nostru. 

CQ11fuzia făcută de unii cercetători în interpretarea textului împăratului 

bizantin constă în citirea hodronimului Vrutos ca Brutos, apropiat de 
Prut(os), când se ştie că limba greacă posedă sunetul «p» (pi), putând scrie şi 
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pronunţa Prutos şi că din secolul al III-lea nu mai posedă sunetul «b» (beta), 
ci doar pe «v» (vita). Deci: Vrutos, Varuh. 

Din alt punct de vedere, Ungurii «îşi fac apariţia în stepele din nordul 
Mării Negre»2 între secolele VIII şi IX, respectiv între linia cuprinsă la est de 
Odesa şi Kerc sau în linie dreaptă Odesa - Ghenicevsk, la Marea de Azov. 

Rezultă că în anul 862 primele grupuri de Unguri migratori îşi fac apa­
riţia în Pannonia, trecând direct din stepele din nordul Mării de Azov în lun­
gul Niprului. Aceste grupuri nu reuşesc să cunoască Atelkuzul. 

Afirmaţia are la bază mărturia istorică potrivit căreia « ...în jurul anu­
lui 890 triburi le nomade ale Maghiarilor se deplasează din regiunea Don şi 

Nipru în ţinutul Atelkuz, sub loviturile Pecenegilor»3, ştire îndeobşte accep­
tată de istorici. 

Ţinutul Atelkuz, în care şi-au făcut apariţia o parte din triburile fino­
ugrice ale Maghiarilor nu era un teritoriu necunoscut şi nelocuit, spre a fi 
denumit astfel de Unguri. El exista ca atare încă dinaintea venirii lor aici. 

Atelkuz, «ţara dintre râuri» - o Mesopotamie pontică, cum s-ar vrea 
explicat acest toponim - nu poate fi acceptat nici din punct de vedere seman­
tic, nici din cel al formei. 

Din punct de vedere semantic, ca «ţară dintre râuri», e mai la ea acasă 

ţara dintre Don şi Nipru, unde avem: Donul, Doneţul (de nord) Kalitva, Vol­
cia, Samara, Molocnaia, Nipru etc., în timp ce în «preferatul» Atelkuz 
întâlnim doar: Bugul de Sud, Ingul, Inguleţ, Niprul. Din punctul de vedere al 
numărului cursurilor de apă, nu vedem nici-o caracteristică deosebitoare 
între cele două ţinuturi învecinate, aflate la vest de Lebedia. 

Specialiştii au admis totuşi că ţinutul Atelkuz a fost numit astfel pentru 
prima dată de Unguri, contrar mărturiilor istorice şi lingvistice. Chiar în 
Revai nagy lexikona se afirmă că numele provine din greacă.4 

Pentru justificarea acestei teze s-a stabilit şi o etimologie în limba ma­
ghiară, în care ar apare ca un compus din elementele Etel şi kiizii «dintre 
râuri», renunţându-se la semantismul complet de «ţară dintre râuri»5, care ar 
fi presupus un teritoriu organizat, cu populaţie şi conducători, deci un areal 
geografic cunoscut. 

Aşadar, se analizează elementele lexicale maghiarizate Etel şi kiizii şi nu 
forma transmisă în istoriografia greacă de învăţatul împărat, Atelkuz6 . 

Curios ni se pare şi faptul că, între anii 630-830, Ungurii au convieţuit 

cu Cazarii în Lebedia (în sudul Rusiei), într-o regiune pe care n-au botezat-o 
ei, după cum nici cea situată între Don şi Nipru nu a primit un nume ungu­
resc. Ce n-au reuşit să lase în decurs de două sute de ani în toponimia din 
Lebedia, au reuşit în numai cinci ani în Etelkuz (unde au stat numai o parte 
din ei), respectiv între anii 890-895, căci între 896-900 începe invazia ireversi­
bilă spre ţinuturile pannonice. Să nu uităm că această invazie sunt obligaţi să 

o facă sub presiunea Pecenegilor, deci în mare grabă. 

Din punct de vedere lingvistic toponimul Atelkuz nu poate deriva din 
presupusul etimon compus unguresc Etel-kiizii. Din forma maghiară se putea 
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obţine doar un derivat de tipul Iti/-kizi, aşa cum ne arată fonetica istorică. 

Dimpotrivă, forma zisă ungurească derivă nemijlocit dintr-un Atel-kus 
sau Ati/-kus. Etele este numele maghiarizat al regelui hun Ati/a. 

Magh. etel «mâncare, hrană, nutreţ» nu are nici o legătură semantică 

cu « râul» numit în ungureşte foly6 «râu, fluviu, curgător». 

În limba finlandeză substantivul râu are corespondentul Joki, în turcă 
frmak, cay, în uzbecă dare etc., toate îndepărtate pentru a putea susţine vreo 
înrudire cu magh. Etel, pe de o parte, iar pe de altă parte între magh. Etel şi 

Foly6. 
Al doilea element de compunere, magh. kiizii nu se găseşte în lexicul 

actual decât sub forma koz, cu sensurile «pasaj, interval, spaţiu». Este greu 
de susţinut că, în acea epocă, maghiara ar fi posedat sunetul o, care nu apare 
în scrierile perioadei apropiate de evenimentele la care ne referim. 

Sunetele o şi ii apar ca şi creaţii mai recente. 
În limbile aglutinate de tip vocalic, cum este maghiara, sub influenţa 

fenomenului numit «armonie vocalică», sunetele vocalice dintr-un cuvânt 
oarecare sunt aduse «la acelaşi numiton>, pe baza vocalei accentuate în ter­
menul din limba de ieşire. 

Exemple: rom. oţet - magh. ecet; sI. obed - magh. ebed; rom. agriş 

- magh. egres; sI. oplen - magh. epleny; sI. mi/ost' - magh. malaszt; scr. 
Zagreb - magh. Zagrab etc. Pe aceeaşi linie se înscrie şi toponimul Atel-kuz­
magh. Etel-kuz, aşa cum se specifică şi în Revai nagy lexikona, că provine din 
limba greacă. 7 Dar acest soi de împrumut poate fi valabil şi pentru oricare 
limbă turcică din regiunile megieşe. De aici rezultă că forma primordială este 
Atelkuz, care exclude o provenienţă maghiară sau o filieră maghiară sau tur­
cică. 

Elementele lexicale A tii şi Kus există în limbile popoarelor din regiunea 
geografică apropiată, caucaziană. Bunăoară, în limba ghiliană întâlnim 
ambii termeni: ghi1. A tii «neproductiv, inutil, nefolositor etc. », precum şi 

ghi1. Kuse «spân». Sensurile acestor termeni arată că în regiunea de stepă în 
speţă pământul se caracteriza şi după fertilitatea scăzută, precizându-se 
«nefolositor ca sterp, ca mlaştină, ca sărătură, ca deşert» etc. 

Aceasta trebuie să fie şi semnificaţia reală a toponimului Atel-kuz, 
dovadă că, imediat ce au fost siliţi să intre în acest areal, Ungurii au căutat să 

plece în alte părţi şi în următorii şase ani au reuşit să invadeze Pannonia. 
Campania de jaf din anul 894 în regiunile stăpânite de ţarul bulgar 

Simeon trebuie înţeleasă şi sub acest raport, al lipsei de alimente în Atelkuz. 
Imediat după înfrângerea suferită în anul 895, ca urmare a alianţei bulgaro­
pecenege, Ungurii părăsesc definitiv această regiune. Începând cu anul 896, ei 
se îndreaptă spre centrul Europei, unde vor reuşi să cucerească ţinut după 

ţinut, înjghebând ultima lor ·patrie în Pannonia, iniţial prin supunerea popu­
laţiilor de aici, iar mai târziu prin desnaţionalizarea lor. 

N. P. Vaidomir susţine că «Ungurii, în drumul lor spre Tisa, s-au cioc­
nit prima dată de un voievod român ce avea capitala la Perişani, între Nistrul 
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Inferior şi Bug». M Sursele documentare lituano-polone confirmă ipoteza 
potrivit căreia Ungurii au migrat spre Halici şi spre Pannonia trecând în lun­
gul Niprului şi Bugului de Sud, de vreme ce Iedisanul făcea parte din voievo­
datul românesc care avea capitala la Perişani. Trecerea obligatorie prin pasul 
Veriţca, menţionată în izvoarele istorice, confirmă pe deplin această ipoteză. 

* 
Termenul unguresc Oldh «valah» confirmă că, din punct de vedere 

lingvistic, populaţia românească era prezentă în nordul Dunării, şi în Atel­
kuz, în timpul migrării Ungurilor spre Pannonia, respectiv între anii 862 şi 

896-900, dar şi înainte de aceste date. 
Magh. Olah derivă, împreună cu variantele turcice din zona apropiată, 

ulah, ulak, ulag, din etimonul Halah, acelaşi cu Valah, dar cu v palatalizat, 
apoi dispărut, care are sensul de Valah şi este o variantă veche a acestuia, la 
fel cu Valah, Balah, Vlah etc. 

Termenul Olah, cu variantele sale, arată că, în regiunea Atelkuz şi mai 
departe, avea o vechime deosebit de mare, chiar antică. Îl găsim atestat în 
teritoriul dintre Marea Neagră şi Marea Caspică şi în zona transcaucaziană. 

Prin urmare, în jurul anului 890, când triburile Maghiarilor se depla­
sează din regiunea dintre Don şi Nipru în ţinutul Atelkuz, sub loviturile Pece­
negilor, duceau cu ele termenul Olah, prin care popoarele din acele teritorii îi 
desemnau pe Valahi. Acest termen este deci prezent în lexicul unguresc cel 
mai târziu din jurul anului 890, când părăsesc malul stâng al Donului. 

Prezenţa termenului Olah în regiunea dintre Marea Neagră şi Marea 
Caspică este dovedită şi de păstrarea acestuia în unele limbi din arealul apro­
piat, între care şi în turca osmană. Turcii osmani au în lexicul lor termenul 
Ulah prin care îi numesc pe Români; prin /flak, preluat din Balcani, ne 
numesc Vlahi. 

De altfel şi în cronicile ungureşti (Anonymus, Simon de Keza etc.) 
populaţiile din noua lor patrie europeană sunt menţionate şi sub etnonimul 
Blahi, preluat şi de ei din această regiune. 

Deosebirea dintre Turcii osmani şi Unguri constă în aceea că Ungurii au 
adus în Europa Centrală termenul Olah înaintea Turcilor cu aproape 500 de 
ani. Ungurii vin în Pannonia, prin nordul Mării Negre (pasul Veriţca), între 
anii 896-900, pe când Turcii osmani ajung în Peninsula Balcanică în secolul al 
XV-lea, prin sudul Mării Negre, iar în Ungaria ajung să facă pasul decisiv în 
anul 1526 (Mohacs), când o şi transformă în paşalâc. 

După anul 895, când începe migrarea Ungurilor din Atelkuz spre Pan­
nonia, nu mai sunt posibile contacte între ei şi populaţiile turco-tătare din 
nordul Mării Negre, pentru a putea împrumuta termenul Olah. După sosirea 
Turcilor osmani în Balcani, precum şi în timpul marii invazii tătare din anul 
1241, acest lucru nu mai era necesar, fiind consemnat deja în documente. 

Mai mult, termenul Olah pătrunde şi în toponimia din Ungaria, 
datorită prezenţei masive a Românilor în teritoriile pannonice. Între aceste 
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toponime amintim câteva: 
- Villa Olah, în fostul comitat Abauj din nord-estul Ungariei, atestat docu­
mentar în anii 1236, 1258, 1352, 1485 ... 
- Possessio Olah, în Zala (iniţial Sala), atestat în 1427; 
- Olah-patak (magh. patak = vale), în comitatul Borsod, atestat documentar 
în anul 1427.9 
- Olah-ujvar sau Olah-var (magh. ujvar = cetate nouă, var = cetate), numit 
astfel încă în secolele al XVI-lea şi al XVII-lea (1558, 15'84, 1614... ), după 

care s-a numit Ersekujvar. lO 

- Olahsag = românime, ţara Românilor, atestat în anii 1437, 1439, 1590, 
1650 etc.1 1 
- Olah-tdnya (magh. tanya = sălaş, fermă), în Hajduboszormeny, comitatul 
Hajdu. 12 

Acelaşi lucru se petrece şi în toponimia ardelenească, unde întâlnim 
toponime numite astfel destul de timpuriu, după cucerirea integrală a Tran­
silvaniei, dovadă a prezenţei Românilor aici, ca şi în Ungaria din acele tim­
puri, pe care ei îi numesc tot cu etnonimul adus din Atelkuz. Exemplificăm: 

- Olah-telek (magh. telek = loc de casă, parte de grădină), atestat în anul 
1283, în Bihor. 13 
- VWa nostris regis olachalis, în anul 1301. 14 
- Olajanes, atestat documentar în anul 1334.15 

- VWa olachalis Buchard, în anul 1346. 16- VWa olachalisfulkechel (Căţelul de 
Sus), în anul 1341. 17 

* 

Din regiunea situată la est de Atelkuz, termenul Olah a pătruns şi în 
Transcaucazia, unde îl găsim în limba armeană, atestat în secolul al XIII-lea, 
la Vardan Pardseperţi, sub forma Oulach (în Oulachaţ), formă diferită de cea 
mai veche, înregistrată la Moise Chorenaţi, în secolul al IX-lea, sub forma 
Balak. 

O altă variantă turcică ne-a fost transmisă prin intermediul Cronicii lui 
Rasid od-Din, cu prilejul descrierii luptelor din anul 1241, în timpul marii 
invazii tătare, când aminteşte «acele popoare Ulagh şi Kara-Ulagh». Alături 

de aceste etnonime, Valah şi Valah negru, cronicarul persan foloseşte şi 

forma Ulak, în termeiml Ulakut = ţara Valahilor. 18 
Alternanţa consonantică k /g este frecventă în limbile turcice: tc. gol, 

cumuc. kol - lac; tc. gok, cumuc. kok - cer etc. G apare şi în locul lui h: 
cumuc. şag, tc. şah - suveran; cumuc. gammal, tc. hamal etc. 

Prin urmare, în ştirea inclusă într-un manuscris al Cronicii persanului 
Rasid od-Din, între teritoriile cucerite de Nogai, unde acesta îşi stabilise 
«iurta» se numără şi «ţările Ruşilor, Valah, Tarah şi Uznak, toate situate în 
dreapta fluviului Uzi (= Nipru).19 

Plin intermediul unei limbi turcice termenul Olah a ajuns şi în limba 
arabă. Il găsim în Geografia lui Abu'l-Fida, în anul 1321, sub forma Ulaq cu 
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sensul de Valah. Evident, împrumutul nu putea fi făcut decât în regiunea 
transcaucaziană. 

În cronica Oguzname din sec. XI e.n., Românii sunt desemnaţi cu ter­
menul Ulak, pl. Ulakes, iar ţara lor numită Ulak ili. 

Forma etnonimului străvechi Holah, cu v palatalizat, mai are şi 

varianta Holoh, pronunţată de Slavii de răsărit Holah (cL rus. golos = 
golas, ca de altfel toate cuvintele în care o neaccentuat devine a). 

Pentru existenţa formei Holoh (Holah) avem mărturie satele româneşti 

din Polonia, care apar în documente vechi: Holoszice, în anul 1153 şi Cho­
loszino, în anul 1210.20 

Aceste forme derivă din Voloh şi Boloh, aşa cum arată şi forma Bolo­
hoveni şi troponimul Bolohovo, atestat la 1150 ca teritoriu situat în Podolia, 
între principatele Volhinia şi Kiev, unde se afla şi Ţara Bolohovenilor. Deci 
exista o continuitate între populaţiile valahe din estul Carpaţilor şi din nordul 
Dunării. 

În acest caz lingvistica aduce o precizare de importanţă deosebită cu 
privire la existenţa în secolul al IX-lea a poporului român în teritoriul 
carpato-danubiano-pontic, precum şi la poziţia geografică pe care o ocupau 
Românii şi Slavii de răsărit în secolul respectiv şi mai înainte de migrarea 
Ungurilor spre Pannonia. 

Lexicul maghiar cunoaşte şi alte cazuri de nume de popoare aduse de 
Unguri din aceeaşi regiune. Aşa este cazul etnonimului Orosz = Rus, atestat 
în maghiară pentru prima dată în secolul al XII-lea, sub forma Uruzdi (1130­
1140), apoi sub formele Vros (1219-1550), Orozy (1295), Oroz (1405), iar azi 
se ortografiază Orosz. 21 

Cercetătorii unguri afirmă că în ungureşte termenul a pătruns din 
forma turcă Uruz, în secolul al IX-lea.22 Desigur, nu este vorba de actuala 
turcă osmană, în care termenul se scrie Rus, iar limba rusă e numită rus dili, 
ci de alte limbi turcice înrudite sau chiar de limbi de origine indoeuropeană 

sau indoiraniană. 

În limba uzbecă avem forma Rus (limba rusă = rus tili sau rus halki), 
în cumucă avem forma Rus şi rus tii, pe câtă vreme în mongolă avem forma 
Oros. Mai amintim turcmenul Urus, kazahul Orus, dar şi tolâşul Urus şi 

Orus, ghilianul Oros etc. 
Din aceste comparaţii şi consideraţii rezultă că termenii maghiari Olah 

şi Orosz au fost aduşi în acelaşi timp şi din aceeaşi arie geografică. 

Menţionarea unei Ţări a Valahilor - Ulak ili, în secolul al IX, în 
vecinătatea Ruşilor confirmă prezenţa masivă şi veche a Românilor în nordul 
Dunării şi în regiunea extracarpatică. 

Termenul Olah cu varianta Ulah are o vechime considerabilă, fiind 
atestat în inscripţiile greceşti, ca împrumut din regiunea respectivă, încă în 
sec. III î.e.n. Amintim cazul inscripţiei greceşti privind decretul în cinstea lui 
Epicrates, fiul lui Nicobulos, păstrată de veacuri la mănăstirea Dragomirna 
din judeţul Suceava, în care sunt amintiţi aceşti Olates, Oulates, ca populaţii 
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de neam tracic. Numele O/as cu pluralul O/ah apare şi el pe o cărămidă ştam­

pilată din Histria. 23 

Cum Grecii aveau cetăţi pe malul Pontului Euxin (la Olbia cucerită de 
Burebista), apoi în Chersonesul Crimeii, nu încape îndoială că termenul O/a­
les sau O/as a fost adus de ei. 

Formele O/ales, Ou/ates apar în documentele privitoare la Români şi 

mai târziu, chiar în cele medievale, cum este Dip/oma Ioaniţilor din anul 
1247: «ad fluvium Olth, excepta terra kenezatus Lytuoy waiavode, quam 
O/atis relinguimus ... ».24 Sau, mai jos: «Volumus etiam, quod memorati 
O/ati ad defensionem terre ... »; « ... excepta terra Szeneslai woivode 
O/atorus ... ».25 

Cum în inscripţia grecească se menţionează în mod expres că acei Ola­
tes sunt de neam tracic, nu poate fi pusă la îndoială legătura existentă între 
Traci şi Valahi, cu atât mai mult cu cât încă din acele timpuri aceste etnonime 
i-au desemnat pe Românii din spaţiul carpato-danubiano-pontic. 

Astfel lexicul maghiar devine un aliat preţios în combaterea teoriilor 
imigraţioniste şi ale vidului demografic. 

NOTE 

1. C. Porphyrogenetul, De administrando 14. Coriolan Suciu, Dictionar istoric al loca­
imperio, p. 38. litătilor din Transilvania, voi. 11, Editura Acade­

2. Istoria lumii În date, Ed. Enciclopedică, mi~i, Bucureşti, 1968, p. 255. 
Bucureşti, 1969, p. 75. 15. Ibidem. 

3. Stelian Brezeanu, O istorie a Imperiului 16. Ibidem, 1, p. 107. 
Bizantin, Editura Albatros, Bucureşti, 1981, p. 17. Ibidem, 1, p. 392. 
86. 18. Victor Spinei, Moldova În secolele XI­

4. Revai nagy lexicona. Revai testverek iro­ XIV, Editura Ştiinţiifică şi Enciclopedică, Bucu­
dalmi intezet reszvenytarsasag, Budapest, 1912­ reşti, 1982, p. 163. 
1913, VII, p. 1. 19. Ibidem, p, 230. 

5. Istoria lumii În date, p. 75. 20. N. Drăganu, op.cit., p. 404. 
6. Revai nagy lexicona, Vll, p. 1. 21. A magyar nielv tărteneti etimolagiai 
7. Ibidem. szatara, voI. 11, Budapest, 1970, p. 1093. 
8. N.P. Vaidomir, Hrisoavele lituane şi po­ 22. Ibidem. 

lone. 23. Dictionar de istorie veche a României. 
9. Nicolae Drăganu, Românii În veacurile Editura ştii~ţifică şi enciclopedică, Bucureşti, 

XI-XlV, pe baza toponimiei şi onomasticii, Aca­ 1976, pp. 257, 439-440.� 
demia Română, Bucureşti, 1935, p. 335. 24. Documente privind istoria României. B.� 

10. Ibidem, 223, 224. Tara Românească. secolele XIII, XIV, XV (1247­
Il. Ibidem, 266. Î500), Editura Academiei, 1953, 1, 286. 
12. Ibidem, 331. 25. Ibidem, p. 287. 
13. Ibidem, 303. 
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LOCALIZAREA BĂTĂLIEI
 
DE LA POSADA� 

LIVIU BEUDEANU 

Unul din scopurile urmărite de Carol Robert de Anjou, regele Ungariei, 
împotriva Ţării Româneşti era rezolvarea problemei Severinului şi impunerea 
suzeranităţii angevine asupra voievodului român Basarab I. 

Acesta este scopul real al răsboiului din anul 1330. Însăşi Cronica pic­
tată de la Viena indică drept scop al răsboi ului cotropirea Ţării Româneşti şi 

înlocuirea voievodului Basarab I cu dregători ai regelui Ungariei. 
În septembrie 1330, armata regală, sub comanda personală a lui Carol­

Robert a pornit expediţia împotriva Tării Româneşti. Declanşarea expediţiei, 

cu totul nejustificată, l-a surprins' pe Basarab. În faţa marilor efective 
ungare, el a adoptat o defensivă prudentă, care s-a soldat cu cedarea Banatu­
lui de Severin şi a cetăţii sale. 

Încurajat de prima izbândă, suveranul ungur a declanşat a doua etapă a 
campaniei, în vederea supunerii întregii ţări. Potrivit Cronicii pictate, în faţa 

acestei primejdii, marele voievod român a căutat o rezolvare politică a con­
flictului, trimiţând regelui o solie de pace, dar acesta a respins propunerile de 
pace. 

Oastea regală s-a pus în mişcare. Ea a înaintat între văile OItului şi 

Argeşului, într-o regiune înfăţişată de Cronica pictată drept necunoscută, pe 
un drum «între crestele alpine şi pădurile munţilor». Pe această cale, trupele 
ungare nu au putut afla provizii, din cauză că voievodul dăduse ordin ca, în 
retragere, să se ascundă sau să se nimicească mijloacele de hrană şi apa. În 
asemenea condiţii, regele, ostaşii şi caii săi au început să fie chinuiţi de foame 
şi de sete. 

În noua fază a campaniei, oştile cotropitoare aveau drept obiectiv ceta­
tea (castrum) de pe Argeş. Ajunse pe valea superioară a râului Argeş, forţele 

angevine şi-au instalat tabăra înaintea acelui «Castrum Argyas». 
Localizarea acestui castru este controversată până în prezent. 
Astfel, Al. Lapedatu în 1910 şi N. Iorga în 1915 au fost de părere că 

acel castru ar fi cetatea situată mai sus de Căpăţâneni, cunoscută în trecut ca 
cetatea «Poenari», iar în zilele de azi ca cetatea «lui Ţepeş». P. Panaitescu, 
dimpotrivă, a susţinut, în 1967, a fi la Curtea de Argeş. 

Pentru a localiza azi bătălia de la Posada, este nevoie să se ţină cont de 
mai multi factori şi anume: 

a. In primul rând miniaturile Cronicii pictate, unic document al vre­
mii, izvor ungar. 

b. Scopul invaziei: cucerirea ţării şi capturarea lui Basarab. A se reţine 

intenţia mărturisită de rege în faţa solului român: «Aşa spune-i lui Basarab, 
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că el este păstorul oilor mele; de barbă Il voi scoate din bârlogul său». 

c. Tactica de luptă adoptată de Basarab în faţa invaziei neaşteptate: 

retragerea în cetatea de sus de pe râul Argeş, mai greu de atacat şi punct stra­
tegic ideal pentru apărare. 

d. Topografia terenului unde se aflau cele două cetăţi cunoscute pe râul 
Argeş, la acea vreme: cetatea de scaun de la Curtea de Argeş era situată într-o 
regiune deluroasă, cu o vale deschisă, ce nu prezenta obstacole naturale prea 
mari în apărarea ei; în schimb cetatea de pe cursul superior al Argeşului, 

numită azi «Cetatea lui Ţepeş» sau «Poenari», este situată pe o înălţime de 
munte, cu văi adânci şi strâmte, greu accesibile. 

e. Calea cea mai scurtă de întoarcere spre casă a armatei ungare. Dacă 

se ţine seama că oştenii lui Basarab au tăiat calea de retragere a armatei 
ungare cu şanţuri şi văi succesive, posibilităţile rămase au fost trecerea mun­
telui Negoiul prin pasul Scara ce ieşea în Ardeal în apropierea Sibiului sau 
întoarcerea în Ţara Loviştei prin localităţile Aref, SăIătruc şi Perişani. 

f. Metoda de apărare inspirată de cunoaşterea terenului şi a ţelurilor 

urmărite de agresor. Basarab, aflând scopurile urmărite de regele ungar şi 

cunoscând bine obstacolele naturale, a atras pe invadator cu iscusinţă, prin 
lupte de hărţuire, în văile adânci din regiunea muntoasă a Argeşului, unde 
avea să se desfăşoare bătălia cea mare. Situaţia topografică a văii Argeşului 

înaintea construirii baraj ului pledează pentru localizarea bătăliei în faţa 
cetăţii de sus pe de Argeş, cunoscută azi ca «Cetatea lui Ţepeş». 

g. Numele părţii de hotar pe raza căruia se află situată cetatea de sus de 
pe Argeş poartă şi azi, ca în vechime, numele de «Posada». 

Reţinem, de asemenea, că pe cursul superior al râului Argeş a existat în 
secolul XIV cetatea Argeş, cu trei turnuri şi un bastion circular, întărită de 
către Vlad Ţepeş cu tineri boieri târgovişteni răsvrătiţi. 

Pe baza acestor considerente se poate afirma că istoricii Al. Lapedat şi 

N. Iorga au făcut o localizare justă, pe cursul superior al văii Argeşului, în 
faţa cetăţii lui Ţepeş. Denumirea «Poenari», dată acelei cetăţi cred că este o 
eroare de toponimie, întrucât localitatea Poenari, ce aparţine azi de comuna 
Corbeni, se află în aval de cetate, pe celălalt mal al râului, la o depărtare de 
circa 10 km de cetate. În satul cu acest nume, există o cetate sau chiar un cas­
tru, pe fundaţia cărora se află în prezent biserica din Poenari. 

Istoria face amintire de existenţa acestei cetăţi pe timpul domniei lui 
Vlad Călugărul (1430-1495), căsătorit cu Smaranda, sora boierului Gher­
ghina, pârcălabul de Poenari. 

Se mai cunoaşte, de asemenea, că în secolul XIV au existat două cetăţi 

pe râul Argeş şi anume: Cetatea de scaun de la Curtea de Argeş, situată pe 
malul stâng, şi Cetatea de pe cursul superior al Argeşului, situată pe malul 
drept al râului. 

Odată stabilit faptul că Cetatea Argeş nu se poate confunda cu Cetatea 
Poenari, rezultă, fără îndoială, că pe cursul superior al Argeşului a existat, în 
secolul XIV, cetatea sau castrum Argyas, de care vorbeşte Cronica pictată, 
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unde a avut loc bătălia cea mare, care, după aceeaşi cronică, s-a dat «într-o 
regiune montană, cu o vale strâmtă şi lungă, mărginită de râpe înalte». 

Frigul, foamea şi mai ales poziţia strategică a cetăţii, cu neputinţă de 
cucerit prin mijloacele de luptă din acea vreme, l-au silit pe semeţul Carol­
Robert să ordone retragerea. Basarab, folosind la maximum condiţiile natu­
rale, a organizat ambuscada pe care o descrie înseşi izvoarele agresorului şi 

care a avut un răsunet mondial. 
Faptul că bătălia s-a dat în faţa Cetăţii de pe Argeş este confirmat de 

miniaturile Cronicii pictate, din care rezultă că locul respectiv avea în faţă 

«un defileu înalt şi strâmt, în regiune muntoasă şi împădurită». Părerea 

aceasta este susţinută şi de faptul că poziţia strategică a cetăţii şi configuraţia 

terenului sunt ideale pentru apărare şi favorabile unui atac defensiv ful­
gerător cu sorţi de izbândă. 

Angajată în defileu, coloana celor câteva mii de ostaşi ai regelui ungar a 
fost supusă unei presiuni necruţătoare din partea oştenilor lui Basarab. Cro­
nica pictată menţionează: «De pretutindeni, mulţimea nenumărată a 
Românilor asvârlea săgeţile şi bolovanii asupra oştirii regale aflată în defileu, 
pe fundul drumului adânc, care nici nu se poate numi drum, ci mai degrabă o 
navă strâmtă, unde, din pricina apăsării, cădeau de jur împrejur caii de luptă 

cei mai puternici şi oştenii». Cronica pictată mai arată că învălmăşeala era 
atât de mare în acel defileu montan, că nici nu puteau urca împotriva 
Românilor, pe costişele abrupte de pe ambele maluri ale defileului, nici nu 
puteau fugi din cauza prisăcilor provocate de copacii răsturnaţi, aflându-se 
prinşi într-o capcană, precum peştii în mreajă. Cuprinşi de panică, luptătorii 

unguri căutau scăpare, ciocnindu-se unii de alţii într-o besmetică frământare, 

«precum în leagăne se scutură pruncii sau aidoma trestiilor pe care vântul le 
mişcă». Regele Carpl-Robert însuşi, dominat de groaza colectivă, şi-a aban­
donat hainele şi insemnele armelor sale, scăpând numai cu fuga, ocrotit de 
câţiva oşteni credincioşi. 

În aceste condiţii, bătălia a durat patru zile, de vineri până luni (9-12 
noiembrie 1330) şi s-a soldat cu unul din cele mai cumplite dezastre cunoscute 
de armata ungară. 

Victoria românească în răsboiul declanşat de Ungaria a constituit apo­
geul domniei marelui voievod Basarab I, întemeietor de ţară şi dinastie, spri­
jinit de o ţărănime devotată, capabil să înfrunte şi să biruiască pe unul din cei 
mai de frunte suverani ai Europei din acel timp. 

Având în vedere că Istoria este magistra vitae, sugerăm turnarea unui 
film pe tema luptei de la Posada, pe baza amănuntelor din Cronica pictată şi 

din alte izvoare. Acesta ar contribui la mai larga cunoaştere a acelui moment 
istoric ce subliniază eroismul străbunilor noştri în apărarea pământului 

strămoşesc.• 
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Contribuţie la determinarea valorii semantice 
a numelui geto-dacic «Coson» 

de GEORGE VAIDA 

În analiza numelui regal geto-dac koson, prof. Ionel Cionchin, re­
ferindu-se la o cunună de pe reversul monedelor koson, presupune pentru 
numele dacic de persoană o accepţiune legată de «coroană». Aceasta cu atât 
mai mult cu cât, în perioada postburebistană, se presupune în geto-dacică 

intensificarea tendinţei care a produs mutaţia lui s în r (cf. arbos - arbor în 
latina secolului al IV-lea î.e.n.), în urma căreia un koson s-ar fi putut 
schimba în koron - coroană, încoronat etc. S-au făcut referiri şi la numele 
monarhic frigian Cosingis, structurat pe aceleaşi rădăcini. 

Eu sunt convins de justeţea acestor raţionamente. Ipoteza rămâne însă 

ipoteză dacă nu se pot prezenta măcar trei dovezi concludente, după cum 
nici-un corp aşezat pe o suprafaţă plană nu se bucură de un echilibru stabil 
dacă nu dispune de cel puţin trei puncte de sprijin. 

Considerând că mutaţia lui s în r şi comparaţia cu numele frigian 
Cosingis ar corespunde primelor două puncte de sprijin, mă voi referi întâi la 
alternanţa n / s care însoţeşte temporar mutaţia lui n în s, parţial dovedită prin 
autohtonismul românesc cunună, o formă arhaică în comparaţie cu lat. 
corona, realizată prin rotacizarea primului n din cuvântul probabil preistoric 
conona - coroană. La existenţa unui astfel de cuvânt ne conduce şi alb. 
konore - coroană, cunună (citat de Walde în etimologia lat. corona), în care 
rotacizarea lui n a afectat pe cel de al doilea n din cuvânt. Albaneza, ca limbă 

sudică, mai cuprinde şi kurore, rezultat prin rotacizarea ambilor n. 
Aşadar, mutaţia şi alternanţa conon(a) - coson(a) ar constitui al treilea 

punct de sprijin. 
Un al patrulea punct de sprijin s-ar constitui printr-un cuvânt, cunoscut 

şi nu reconstituit, care, structurat pe radicalul cos-, să aibă valoarea de 
«cunună, coroană». Exemplu: conon - coson - cosor. 

Cuvântul îl întâlnim în limba maghiară, sub forma de koszoru 
«cunună, coroană de ramuri şi flori». Maghiara este o limbă fino-ugrică, 

care a acumulat un bogat lexic indo-european. Cum koszoru nu se mai găseş­
te în alte limbi, cu excepţia mai arhaicului dacic koson, reiese că prin daco­
panonă şi ulterior prin proto-româna panonică, respectiv prin rotacizarea 
ultimului n, a fost produs termenul proto-român kosoru «cunună, coroană», 

preluat în magh. koszoru (citit cosoru). 
Prin aceste două argumente se confirmă ipoteza profesorului Ionel 

Cionchin privind mutaţia koson - coron(a). 
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«Tracii sunt neamul cel mai numeros şi mai răspândit din lume, 
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